
Voorgeschreven gebruik
De ovulatiethermometer van is een speciale digitale ther-
mometer die bedoeld is voor het meten van de basale 
lichaamstemperatuur bij vrouwen in de vruchtbare leeftijd. 
De maximale temperatuur die met behulp van de meet-
sensor wordt vastgesteld, wordt tot de volgende meting 
opgeslagen. Door de meetgegevens aan de Ovy-app over 
te dragen, kunnen de vruchtbare en niet-vruchtbare dagen 
van de cyclus en de menstruatie worden voorspeld.

Verklaring van de symbolen
In de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het 
typeplaatje van het apparaat en de toebehoren worden de 
volgende symbolen gebruikt:

Voorzichtig

Gebruiksaanwijzing in acht nemen

Toegepast deel type BF

Verwijder het apparaat conform de 
EU-richtlijn voor afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment)
Fabrikant

IP 27
Beschermd tegen voorwerpen 
≥ 12,5 mm en tegen tijdelijk onder-
dompelen in water

LOT Chargenummer
Storage/Transport Toegestane temperatuur en luchtvoch-

tigheid bij opslag en transport

Operating Toegestane temperatuur en luchtvoch-
tigheid bij gebruik

OT 20
NEDERLANDS

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Straße 28,  
88524 Uttenweiler, GERMANY

Met de CE-markering wordt aan-
getoond dat het apparaat voldoet 
aan de fundamentele eisen van de 
richtlijn 93/42/EEC voor medische 
hulpmiddelen.

Omvang van de levering
• Ovulatiethermometer • Gebruiksaanwijzing • 1 batterij 
van 1,5 V (LR 41) • 1 beschermhuls

Belangrijke veiligheidsrichtlijnen – bewaar 
deze voor later gebruik.
Om optimaal gebruik te kunnen maken van alle functies 
van de thermometer, moet je voor het gebruik de gebruiks-
aanwijzing aandachtig doorlezen, deze voor later gebruik 
bewaren en deze ook door andere gebruikers laten lezen.
• De thermometer is uitsluitend bestemd voor het meten 
van de lichaamstemperatuur van mensen.
•  De thermometer is alleen bestemd voor gebruik op de in 

de gebruiksaanwijzing aangegeven plek op het menselijk 
lichaam.

• Laat kinderen het apparaat niet zonder toezicht gebrui-
ken.
•  Controleer de thermometer voor elk gebruik op teke-

nen van beschadiging of slijtage. Als de thermometer 
beschadigd of versleten is, mag deze niet meer worden 
gebruikt.

•  De minimale meetduur tot aan het geluidssignaal moet 

zonder uitzonderingen worden aangehouden. Bespreek de 
vastgestelde waarden met je arts.

•  De thermometer bevat gevoelige elektronische com-
ponenten. Bescherm de thermometer daarom tegen 
schokken, buigingen, hoge temperaturen en blootstelling 
aan direct zonlicht.

•  Deze thermometer is voorzien van een flexibele meet-
punt en biedt daardoor meer comfort en veiligheid bij 
het meten, voornamelijk bij personen met een beperkt 
bewustzijn. De punt mag niet verder dan 90° worden 
gebogen! 

•  Gebruik in de buurt van sterke elektromagnetische 
velden, zoals naast een mobiele telefoon, kan leiden tot 
storingen. 

•  De thermometer voert bij het inschakelen een zelftest 
uit. De meetnauwkeurigheid hoeft niet te worden gecon-
troleerd. 

•  Storende factoren zoals alcoholconsumptie, maar ook 
opvallende signalen van het lichaam (bijv. koorts, slaap-
stoornissen, humeur of buitengewoon sportieve activitei-
ten) kunnen je basale lichaamstemperatuur vertekenen 
en onbruikbaar maken voor de analyse.

• Neem bij opvallende temperatuurresultaten onmiddellijk 
contact op met je arts.
•  Het apparaat voldoet aan de EU-richtlijn voor medische 

hulpmiddelen 93/42/EEC, de Duitse wet inzake medi-
sche hulpmiddelen, de Europese norm EN 12470-3: 
Medische thermometers – Deel 3: Prestatie van com-

pacte elektrische (extrapolerende en niet-extrapolerende) 
thermometers met maximaalelement evenals aan de 
Europese norm EN 60601-1-2 (Overeenstemming met 
CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3,IEC 61000-
4-8) en is onderworpen aan bijzondere veiligheids-
maatregelen op het gebied van elektromagnetische 
compatibiliteit. Let er daarbij op dat draagbare en 
mobiele HF-communicatieapparatuur dit apparaat kan 
beïnvloeden. 

  Aanwijzingen met betrekking tot elektro-
magnetische compatibiliteit

•  Het apparaat is geschikt voor gebruik in alle omgevingen 
die in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, waaron-
der de thuisomgeving.

•  Het apparaat kan bij de aanwezigheid van elektromagne-
tische storingen onder omstandigheden mogelijk slechts 
beperkt worden gebruikt. Als gevolg daarvan kunnen 
bijv. foutmeldingen ontstaan of kan het display/apparaat 
uitvallen.

•  Het gebruik van dit apparaat direct naast andere appa-
raten of met andere apparaten in gestapelde vorm moet 
worden vermeden, omdat dit een onjuiste werking tot 
gevolg kan hebben. Als gebruik op de hiervoor beschre-
ven wijze noodzakelijk is, moeten dit apparaat en de 
andere apparaten in de gaten worden gehouden om er 
zeker van te zijn dat ze correct werken.

•  Het gebruik van andere toebehoren dan de toebehoren 

die de fabrikant van dit apparaat vastgelegd of beschik-
baar gesteld heeft, kan verhoogde elektromagnetische 
storingen of een verminderde bestandheid tegen storin-
gen tot gevolg hebben, waardoor het apparaat mogelijk 
niet correct werkt.

•  Als deze instructie niet in acht wordt genomen, kan 
dit de prestatiekenmerken van het apparaat negatief 
beïnvloeden.

De ovulatiethermometer

Batterijvakaf-
dekking

AAN/UIT-toets
Flexibele meetpunt

Meetsensor

Display

Temperatuur bij het wakker worden meten
Voer de meting op hetzelfde tijdstip meteen na het wakker 
worden uit, nog voordat je opstaat. Voorafgaand aan de 
meting moet je minstens 4 uur hebben geslapen. Als je 
voorafgaand aan de meting minder dan 4 uur hebt gesla-
pen, voer je de duur van de slaap in de Ovy-app in of 
activeer je “Nachtrust verstoord”. Voor de meting mag je 
niet eten en je ook niet lichamelijk inspannen.
Je kunt oraal, rectaal of vaginaal meten, maar mag de 
meetlocatie niet wijzigen tijdens de cyclus. Wij adviseren 
je om onder de tong te meten. Houd daarbij je lippen op 
elkaar.

Wissel tijdens de cyclus niet van thermometer. Als je in de 
loop van de cyclus van thermometer wisselt, moet je dat 
net als het wijzigen van de meetlocatie als storing regis-
treren. Voor deze cyclus kan een betrouwbare analyse dan 
niet meer worden gegarandeerd.

Druk op de AAN/UIT-toets om het 
apparaat in te schakelen. Het inscha-
kelen wordt bevestigd door een kort 
geluidssignaal. Eerst voert de ther-
mometer gedurende ca. 2 sec. een 
zelftest uit. Hierbij zijn alle segmenten 
van het display zichtbaar.

Vervolgens verschijnt de referen-
tiewaarde van 36,5 °C. Vervolgens 
knippert het meetsymbool “°C” (en op 
de display wordt “Lo” weergegeven. 
De thermometer is klaar om te meten. 
Breng de punt van de meetsensor in 
een van de twee warmtezakjes onder 
de tong links of rechts naast de tong-
wortel aan. De meetsensor moet goed 
contact maken met het weefsel.

Sluit de mond en adem rustig in en uit door de neus, zodat 
het meetresultaat niet wordt beïnvloed door ingeademde 
lucht. Tijdens de meting wordt de actuele temperatuur 

voortdurend weergegeven en het “°C”-teken knippert. 
De meting wordt beëindigd zodra temperatuurstabiliteit is 
bereikt. Er klinkt een akoestisch signaal, het “°C”-teken 
knippert niet meer en de gemeten temperatuurwaarde 
wordt getoond.
Wij adviseren een meettijd van 3 minuten. Als de tem-
peratuur al eerder stabiel is, klinkt het geluidssignaal. 
Wacht altijd tot het einde van de meting, voordat je de 
thermometer uit de meetlocatie verwijdert. De vastgestelde 
meetwaarde blijft opgeslagen tot de volgende meting. 
Ongeveer 10 minuten na het einde van de meting wordt 
het apparaat automatisch uitgeschakeld. Je kunt de ther-
mometer ook al eerder handmatig uitschakelen door op de 
AAN/UIT-toets te drukken.

Geheugen
De laatste meetwaarde wordt automatisch opgeslagen. 
Druk meer dan twee seconden op de AAN/UIT-toets om 
deze waarde te bekijken. Daarna wordt de laatste meet-
waarde weergegeven. Nadat u de knop hebt losgelaten, 
worden de referentiewaarde van 36,5 °C en “Lo” op 
het display weergegeven. De thermometer is klaar voor 
gebruik en de oude opgeslagen meetwaarde wordt auto-
matisch door de nieuwe meetwaarde vervangen.

Batterij vervangen
1.  Vervang de batterij als de batterijmelding 

op het display wordt weergegeven: 

Použití v souladu s určením
Bazální teploměr je speciální digitální teploměr určený 
k měření bazální teploty pro zjištění plodných dnů ženy. 
Maximální teplota zjištěná snímačem se ukládá do paměti 
přístroje až do dalšího měření. Záznam naměřených údajů 
do aplikace Ovy umožňuje určit plodné a neplodné dny 
během menstruačního cyklu a periody.

Vysvětlení symbolů
V návodu k použití, na obalu a typovém štítku přístroje 
a příslušenství jsou použity následující symboly

Pozor

Dodržujte návod k použití.

Příložná část typu BF

Likvidace podle směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE)

Výrobce

IP 27
Ochrana proti vniknutí cizích těles 
≥ 12,5 mm a proti dočasnému ponoření 
do vody

LOT Označení šarže
Storage/Transport

Přípustná teplota a vlhkost vzduchu při 
přepravě a skladování

Operating Přípustná provozní teplota a vlhkost 
vzduchu

Značka CE potvrzuje shodu se základ-
ními požadavky směrnice 93/42/EEC 
pro zdravotnické prostředky.

Obsah balení
• bazální teploměr • návod k použití • 1x baterie 
1,5 V LR 41 • 1x ochranné pouzdro

Důležité bezpečnostní pokyny – uschovejte 

pro pozdější použití.
Abyste mohli optimálně využívat všechny přednosti teplo-
měru, měli byste si před jeho uvedením do provozu důklad-
ně pročíst návod k použití, uschovat ho pro další použití 
a učinit ho rovněž přístupným pro jiné uživatele.
•  Teploměr je určen výhradně k měření tělesné teploty 

člověka.
•  Teploměr se přikládá pouze na místo na těle dle návodu 

k použití.
• Děti nesmí používat přístroj bez dozoru.
•  Zkontrolujte teploměr před každým použitím, zda není 

poškozený nebo opotřebovaný. Poškozené nebo opotře-
bované teploměry se již nesmí používat.

•  Bez výjimky dodržujte minimální dobu měření až do 
zaznění signálního tónu. Zjištěné hodnoty konzultujte se 
svým lékařem.

•  Teploměr obsahuje citlivé, elektronické součástky. 
Chraňte ho proto před nárazy, ohnutím, vysokými teplota-
mi nebo přímým slunečním zářením.

•  Tento teploměr je vybaven flexibilní měřicí špičkou 
a poskytuje více pohodlí a bezpečnosti při měření, 
zejména u osob s omezeným vědomím. Špička se nesmí 
ohýbat více než o 90°! 

•  Používání v oblasti silných elektromagnetických polí, 
např. v blízkosti mobilního telefonu, může vést k chybným 
funkcím. 

•  Teploměr provede při zapnutí vlastní test. Kontrola přes-
nosti měření není nutná. 

•  Bazální teplotu mohou negativně ovlivnit rušivé faktory, 
např. konzumace alkoholu, ale i nápadné tělesné signály, 
např. horečka, poruchy spánku, aktuální nálada nebo 
mimořádná sportovní aktivita, vyhodnocení pak nelze 
použít.

•  Pokud nejsou výsledky měření obvyklé, obraťte se ihned 
na svého lékaře.

•  Přístroj odpovídá požadavkům směrnice 93/42/EEC 
o zdravotnických prostředcích, zákonu o zdravotnických 
prostředcích, evropské normě EN 12470-3: Lékařské 
teploměry – Část 3: Vlastnosti kompaktních elektronických 
teploměrů (s extrapolací i bez extrapolace) s maximálním 
zařízením, evropské normě EN60601-1-2 (shoda s normou 
CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-8) 
a podléhá zvláštním preventivním opatřením, která se týkají 
elektromagnetické kompatibility. Nezapomeňte, že přenosná 

Použitie v súlade s určením
Bazálny teplomer je špeciálny digitálny teplomer určený na 
meranie bazálnej telesnej teploty u žien v plodnom veku. 
Maximálna teplota určená pomocou meracieho snímača sa 
uloží až do ďalšieho merania. Zapísanie údajov o meraní do 
aplikácie Ovy umožňuje predpovedať plodné a neplodné dni 
v cykle aj menštruáciu.

Vysvetlenie symbolov
V návode na obsluhu, na obale a na typovom štítku prístro-
ja a príslušenstva sa používajú nasledovné symboly

Pozor

Dodržujte návod na obsluhu

Aplikačná časť typ BF

Prístroj zlikvidujte v súlade so smer-
nicou ES o odpadoch z elektrických 
a elektronických zariadení WEEE 
(Waste Electrical and Electronic 
Equipment).

Výrobca

IP 27
Chránené pred cudzími predmetmi 
≥ 12.5 mm a dočasnému ponoreniu 
do vody

LOT Označenie šarže
Storage/Transport

Prípustná teplota a vlhkosť vzduchu 
počas skladovania a prepravy

Operating Prípustná prevádzková teplota a vlh-
kosť vzduchu

Symbol CE potvrdzuje súlad so základ-
nými požiadavkami smernice 93/42/EEC 
o zdravotníckych pomôckach.

Obsah balenia
• bazálny teplomer • návod na obsluhu • 1 x 1,5 V batéria 
LR 41 • 1 x ochranné puzdro

Dôležité bezpečnostné pokyny – uschovajte 
na neskoršie použitie.
Aby ste mohli optimálne využívať všetky prednosti svojho 
teplomera, pred jeho uvedením do prevádzky si pozorne 
prečítajte tento návod na obsluhu, ktorý následne uchovajte 
na ďalšie použitie a sprístupnite ho aj iným používateľom.
•  Teplomer je určený výlučne na meranie ľudskej telesnej 

teploty.
•  Teplomer je koncipovaný len na miesto merania na ľud-

skom tele uvedené v návode na obsluhu.
• Deti nesmú byť v kontakte s teplomerom bez dozoru.
•  Pred každým použitím teplomer skontrolujte, či nevykazu-

je známky poškodenia alebo opotrebovania. Poškodené 
alebo opotrebované teplomery sa nesmú ďalej používať.

•  Minimálna doba merania do zaznenia zvukového signálu 
sa musí vždy dodržať. Zistené hodnoty prekonzultujte 
s lekárom.

•  Teplomer obsahuje citlivé elektronické súčiastky. Chráňte 
ho preto pred nárazmi, ohýbaním, vysokými teplotami 
a priamym slnečným žiarením.

•  Tento teplomer je vybavený flexibilným meracím hrotom, 
takže meranie je pohodlnejšie a bezpečnejšie., predovšet-
kým pri osobách s obmedzeným vedomím. Hrot nesmie 
byť ohnutý o viac než 90°! 

•  Prevádzka v oblasti so silnými elektromagnetickými poľa-
mi, napr. vedľa mobilného telefónu, môže viesť k naruše-
niu funkcií teplomera. 

•  Teplomer pri zapnutí automaticky vykoná samotest. 
Kontrola presnosti merania nie je potrebná. 

•  Rušivé faktory, ako je konzumácia alkoholu, ale aj nápad-
né telesné signály ako napr. horúčka, poruchy spánku, 
nálada alebo mimoriadna fyzická aktivita môžu skresliť 
vašu bazálnu telesnú teplotu, ktorá tak bude nepoužiteľná 
na hodnotenie.

•  V prípade zvláštnych výsledkov merania teploty ihneď 
kontaktujte svojho lekára.

•  Zariadenie spĺňa smernicu EÚ o medicínskych produktoch 
93/42/EEC, zákon o medicínskych produktoch a európsku 
normu EN 12470-3: Lekárske teplomery – časť 3: Elektrické 
(predikatívne a nepredikatívne) kompaktné teplomery 
s maximálnym zariadením ak aj európska norma EN60601-
1-2 a (zhoda s CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, 
IEC 61000-4-8) a podlieha mimoriadnym bezpečnostným 
opatreniam s ohľadom na elektromagnetickú kompatibilitu. 

Predvidena uporaba
Bazalni termometer je poseben digitalni termometer, name-
njen merjenju bazalne telesne temperature pri ženskah 
v rodni dobi. Najvišja temperatura, določena s pomočjo 
merilnega tipala, se shrani do naslednjega merjenja. Vnos 
podatkov merjenja v aplikaciji Ovy omogoča napovedovanje 
plodnih in neplodnih dni v ciklu, pa tudi menstruacijo.

Razlaga simbolov
V navodilih za uporabo, na embalaži in tipski tablici naprave 
in njenih sestavnih delov se uporabljajo naslednji simboli:

Previdno

Upoštevajte navodila za uporabo.

Uporabni del tipa BF

Napravo odstranite v skladu z Direktivo 
o odpadni električni in elektronski 
opremi (WEEE)

Proizvajalec

IP 27 Zaščiteno pred tujki ≥ 12,5 mm in krat-
kotrajno potopitvijo v vodo

LOT Oznaka šarže
Storage/Transport

Dovoljena temperatura skladiščenja in 
transporta ter vlažnost zraka

Operating Dovoljena delovna temperatura in vla-
žnost zraka

Znak CE potrjuje skladnost s temeljnimi 
zahtevami Direktive 93/42/EEC o medi-
cinskih pripomočkih.

Obseg dobave
• Bazalni termometer • Navodila za uporabo • 1 x baterija 
1,5 V LR 41 • 1 x zaščitni ovitek

Pomembna navodila – hraniti za kasnejšo 

uporabo
Da bi čim bolje izkoristila vse prednosti termometra, 
natančno preberi navodila za uporabo, preden ga začneš 
uporabljati, jih hrani za nadaljnjo uporabo in jih daj na voljo 
drugim uporabnikom.
•  Termometer je namenjen izključno merjenju temperature 

človeškega telesa.
•  Termometer je namenjen merjenju temperature le na delih 

telesa, ki so navedeni v navodilih za uporabo.
• Otrokom naprave ne smete zaupati brez nadzora.
•  Pred vsako uporabo termometra se prepričajte, da na 

njem ni znakov poškodb ali obrabe. Poškodovanega ali 
obrabljenega termometra ne smete uporabljati.

•  Obvezno morate upoštevati najkrajši čas merjenja s ter-
mometrom do zvočnega signala. O izmerjeni vrednosti se 
posvetujete z zdravnikom.

•  Termometer vsebuje občutljive elektronske sestavne dele. 
Zavarujte pred udarci, upogibanjem, visokimi temperatu-
rami ali neposrednimi sončnimi žarki.

•  Termometer je opremljen z gibljivo merilno konico in tako 
nudi več udobja in varnosti pri merjenju, zlasti pri ljudeh 
z omejeno zavestjo. Konice ne smete upogniti za več 
kot 90°! 

•  Uporaba v območju močnih elektromagnetnih polj, npr. 
poleg mobilnega telefona lahko povzroči nepravilno 
delovanje. 

•  Termometer opravi samopreizkus ob vklopu. Preverjanje 
natančnosti merjenja ni potrebno. 

•  Moteči dejavniki, kot je uživanje alkohola, pa tudi očitni 
telesni signali, kot so na primer zvišana telesna temperatu-
ra, motnje spanja, razpoloženje ali izjemna fizična aktivnost 
lahko izkrivijo vašo bazalno telesno temperaturo, ki tako 
postane neuporabna.

•  Pri opaznih rezultatih temperature se takoj obrnite na 
zdravnika.

•  Naprava ustreza evropskim smernicam za medicinske 
izdelke 93/42/EEC, zakonu o medicinskih izdelkih in evrop-
skemu standardu EN 12470-3: Klinični termometri – 3. del: 
Delovanje zaprtih trdnih električnih termometrov (brez ali 
z umerjanjem) ter evropskemu standardu EN60601-1-2 
(skladno s CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 
61000-4-8), pri čemer zanjo veljajo posebni zaščitni ukrepi 
v zvezi z elektromagnetno združljivostjo. Upoštevajte, da 
lahko prenosne in mobilne visokofrekvenčne komunikacijske 
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SLOVENŠČINA

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Straße 28,  
88524 Uttenweiler, GERMANY

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Straße 28,  
88524 Uttenweiler, GERMANY

Hans Dinslage GmbH, Riedlinger Straße 28,  
88524 Uttenweiler, GERMANY

a mobilní vysokofrekvenční komunikační zařízení mohou 
mít na tento přístroj vliv. 

 Poznámky k elektromagnetické kom-
patibilitě
•  Přístroj je vhodný pro použití ve všech prostředích, která 

jsou uvedena v tomto návodu k použití, včetně domácí-
ho prostředí.

•  Přístroj lze při výskytu elektromagnetických poruchových 
veličin používat podle okolností jen v omezené míře. 
V důsledku toho se mohou například objevit chybová 
hlášení nebo může dojít k výpadku displeje/přístroje.

•  Nepoužívejte přístroj v bezprostřední blízkosti jiných 
přístrojů nebo s přístroji naskládanými na sobě, neboť 
by mohlo dojít k chybnému způsobu provozu. Pokud by 
však bylo použití ve výše uvedené podobě nutné, měli 
byste tento přístroj i ostatní přístroje sledovat a přesvěd-
čit se, že pracují správně.

•  Používání jiného příslušenství, než které určil nebo 
poskytl výrobce tohoto přístroje, může mít za následek 
zvýšené rušivé elektromagnetické záření nebo sníženou 
elektromagnetickou odolnost přístroje a způsobit chybný 
způsob provozu.

•  Nerespektování těchto pokynů může způsobit omezení 
výkonu přístroje.

Bazální teploměr

kryt přihrádky 
na baterie

vypínačflexibilní měřicí špička

snímač

displej

Měření teploty po probuzení
Provádějte měření ve stejnou dobu bezprostředně po 
probuzení, ještě než vstanete. Před měřením byste měli 
minimálně 4 hodiny spát. Pokud jste před měřením spali 
méně než 4 hodiny, zapište dobu spánku do aplikace Ovy 
nebo aktivujte možnost „Porucha nočního klidu“. Před 
měřením byste neměli nic jíst ani vykonávat namáhavou 
tělesnou aktivitu.
Měření můžete provádět orálně, rektálně nebo vaginálně, 
během menstruačního cyklu byste však neměli měnit zvo-
lené místo měření. Doporučujeme měření pod jazykem při 
zavřených ústech.
Teploměr byste neměli během menstruačního cyklu měnit. 
Pokud byste během cyklu vyměnili teploměr, musíte to 
rovněž zaznamenat jako poruchu, stejně jako změnu místa 
měření. Pro tento menstruační cyklus pak již nelze zaručit 
bezpečné vyhodnocení výsledků.

Zapněte přístroj stisknutím 
vypínače. Krátký zvukový sig-
nál potvrdí zapnutí. Nejdříve 
provede teploměr po dobu asi 
2 sekund vlastní test. Přitom 
se zobrazí všechny segmenty 
displeje.

Poté se objeví referenční hod-
nota 36,5 °C. Pak začne blikat 
symbol měření „°C“ a na dis-
pleji se zobrazí „Lo“. Teploměr 
je připraven k měření. Zasuňte 
špičku teploměru do jedné 
ze dvou kapes pod jazykem, 
nalevo nebo napravo od koře-
ne jazyka. Snímač musí mít 
dobrý kontakt s tkání.

Zavřete ústa a klidně dýchejte nosem, aby nebyl výsledek 
měření negativně ovlivněn vdechovaným a vydechovaným 
vzduchem. Během měření se průběžně zobrazuje aktuální 
teplota a bliká symbol „°C“. Měření je ukončeno po dosa-
žení teplotní stability. Zazní zvukový signál, symbol „°C“ již 
nebliká a zobrazuje se naměřená hodnota teploty.
Doporučujeme dobu měření 3 minuty. Pokud by byla 
dosažena teplotní stabilita dříve, zazní akustický signál. 
V každém případě počkejte na ukončení měření, teprve 
pak vyjměte teploměr z místa měření. Naměřená hodnota 
zůstane uložena až do příštího měření. Zhruba 10 minut po 
ukončení měření se přístroj automaticky vypne. Teploměr 
můžete vypnout dříve, a to stisknutím vypínače.

Paměť
Poslední naměřená hodnota se automaticky uloží. Tuto 
hodnotu si můžete zobrazit stisknutím vypínače na více 
než dvě sekundy. Poté se zobrazí poslední naměření 
hodnota. Po uvolnění tlačítka se na displeji zobrazí refe-
renční hodnota 36,5 °C a nápis „Lo“. Teploměr je připraven 
k měření a stará uložená hodnota bude automaticky nahra-
zena novou naměřenou hodnotou.

Výměna baterie
1.  Vyměňte baterii, jestliže se na displeji zobra-

zí ukazatel baterie: 
2.  Stáhněte kryt přihrádky na baterii dozadu.
3.  Opatrně vysuňte držák s baterií asi 1 cm z přístroje.
4.  K vysunutí baterie z držáku použijte nekovový předmět.
5.  Vložte novou baterii (typ LR41 1,5 V) tak, aby značka + 

směřovala nahoru.
6.  Nasuňte držák s baterií opět do přístroje a nasaďte kryt 

Myslite pritom na to, že prenosné a mobilné vysokofrek-
venčné komunikačné zariadenia môžu vplývať na tento 
prístroj. 

  Informácie o elektromagnetickej kom-
patibilite

•  Prístroj je navrhnutý tak, aby mohol byť prevádzkovaný 
vo všetkých prostrediach uvedených v tejto príručke, 
vrátane domáceho prostredia.

•  V prítomnosti elektromagnetického rušenia môže byť 
prístroj za určitých okolností použiteľný iba v obmedzenej 
miere. V dôsledku toho sa môžu vyskytnúť napr. chybové 
hlásenia alebo porucha displeja/prístroja.

•  Treba sa vyhnúť tomu, aby sa tento prístroj používal 
bezprostredne vedľa iných prístrojov alebo s ďalšími 
prístrojmi na sebe, pretože to môže mať za následok 
chybný spôsob prevádzky. Ak je napriek tomu potrebné 
používať ho popísaným spôsobom, tento prístroj a ďalšie 
prístroje je nutné sledovať, aby ste sa presvedčili, že 
fungujú správne.

•  Použitím iného príslušenstva ako toho, ktoré stanovil 
alebo zabezpečil výrobca tohto prístroja, môže mať za 
následok zvýšené rušivé elektromagnetické vyžarovanie 
alebo zníženú elektromagnetickú odolnosť zariadenia 
a môže viesť k chybnému spôsobu prevádzky.

•  Nedodržanie môže mať za následok zníženie výkonu 
prístroja.

Bazálny teplomer

Kryt 
priehradky na 
batérie

Tlačidlo zapnutia/vypnutiaFlexibilný merací hrot

Merací 
snímač

Displej

Meranie teploty pri prebudení
Meranie vykonávajte vždy v tú istú hodinu hneď po pre-
budení, skôr než vstanete. Pred meraním by ste mali spať 
najmenej 4 hodiny. Ak ste pred meraním spali menej ako 4 
hodiny, zadajte trvanie spánku v aplikácii Ovy alebo akti-
vujte „narušenie nočného spánku“. Pred meraním by ste 
nemali jesť a mali by ste sa vyhýbať fyzickej námahe.
Meranie môžete vykonať perorálne, rektálne alebo vaginál-
ne, no počas cyklu by ste nemali meniť zvolené miesto. 
Odporúča sa meranie pod jazykom so zatvorenými perami.
Teplomer by sa nemal meniť počas cyklu. Ak vymeníte 
teplomer v priebehu cyklu, musíte to zaznačiť ako poruchu 
rovnako ako zmenu miesta merania. Pre tento cyklus už 
nebude možné zaručiť spoľahlivé vyhodnotenie.

Pre zapnutie stlačte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia. Krátky 
zvukový signál potvrdí zapnu-
tie. Najprv teplomer vykoná 
automatický test funkcií 
trvajúci cca 2 sekundy. Pritom 
sú viditeľné všetky segmenty 
ukazovateľa.

Potom sa zobrazí referenčná 
hodnota 36,5 °C. Následne 
začne blikať symbol merania 
„°C“ a na displeji sa zobrazí 
„Lo °C“. Teplomer je pripra-
vený na meranie. Zaveďte 
špičku meracieho snímača do 
jedného z dvoch tepelných 
vačkov pod jazykom vľavo 
alebo vpravo vedľa koreňa 
jazyka. Merací snímač musí 
mať dobrý kontakt s tkanivom.

Zatvorte ústa a pokojne dýchajte nosom, aby výsledok 
merania nebol ovplyvnený dychom. Počas merania sa 
priebežne zobrazuje aktuálna teplota a bliká symbol „°C“. 
Meranie sa ukončí, keď sa teplota stabilizuje. Zaznie 
zvukový signál, symbol „°C“ prestane blikať a zobrazí sa 
nameraná teplota.
Odporúčame dobu merania 3 minúty. Pokiaľ sa teplot-
ná stabilita dosiahne skôr, zaznie zvukový signál. Pred 
vybratím teplomera z miesta merania vždy počkajte, kým 
sa meranie dokončí. Určená nameraná hodnota zostane 
uložená až do ďalšieho merania. Cca 10 minút po dokon-
čení merania sa teplomer automaticky vypne. Teplomer 
sa môže predčasne vypnúť stlačením tlačidla zapnutia/
vypnutia.

Pamäť
Posledná nameraná hodnota sa automaticky uloží do 
pamäte. Ak chcete túto hodnotu zobraziť, stlačte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia na viac ako dve sekundy. Potom sa 
zobrazí posledná nameraná hodnota. Po uvoľnení tlačidla 
sa na displeji zobrazí referenčná hodnota 36,5 °C a „Lo“. 
Teplomer je pripravený na meranie a pôvodná uložená 
nameraná hodnota sa automaticky nahradí novou name-
ranou hodnotou.

Výmena batérie
1.  Ak sa na displeji zobrazí indikátor batérie, 

vymeňte batériu: 
2.  Za týmto účelom vytiahnite kryt priehradky na batérie 

smerom dozadu.

naprave vplivajo na to napravo. 

 Napotki k elektromagnetni združljivosti
•  Naprava je zasnovana za delovanje v vseh okoljih, ki so 

navedena v tem priročniku, vključno z domačim okoljem.
•  Ob prisotnosti elektromagnetnih motenj je lahko naprava 

v določenih okoliščinah uporabna le v omejenem obse-
gu. Posledično se lahko pojavijo na primer sporočila 
o napakah ali izpad zaslona/naprave.

•  Izogibajte se uporabi te naprave poleg druge opreme ali 
z drugo opremo v zloženi obliki, saj bi to lahko povzročilo 
nepravilno delovanje. Če je uporaba na zgoraj opisani 
način kljub temu potrebna, morate opazovati to napravo 
in druge naprave, da se prepričate, ali delujejo pravilno.

•  Uporaba dodatkov, ki jih ne specificira ali priloži proizva-
jalec, lahko povzroči večje oddajanje elektromagnetnih 
motenj ali zmanjšano elektromagnetno odpornost napra-
ve, kar povzroči nepravilno delovanje.

•  Neupoštevanje lahko povzroči zmanjšano zmogljivost 
naprave.

Bazalni termometer

Pokrov 
predalčka za 
baterijo

Tipka za vklop/izklopFleksibilna konica za merjenje

Merilni 
senzor

Zaslon

Merjenje temperature po bujenju
Merjenje izvajajte ob istem času takoj po tem, ko se zbu-
dite, še preden vstanete. Pred merjenjem morate vsaj 4 
ure spati. Če pred merjenjem spite manj kot 4 ure, vnesite 
trajanje spanja v aplikacijo Ovy ali aktiviraj »Motnja spa-
nja«. Pred merjenjem ne smete jesti in se morate izogibati 
telesnemu naporu.
Merjenje lahko izvedete peroralno, rektalno ali vaginalno, 
vendar izbrane lokacije med ciklom ne smete spreminjati. 
Priporočljivo je merjenje pod jezikom z zaprtimi ustnicami.
Termometra med ciklom ne smete zamenjati. Če med 
potekom cikla zamenjate termometer, morate tudi to evi-
dentirati kot motnjo kot spremembo mesta merjenja. Za ta 
cikel zanesljivo vrednotenje več ni mogoče zagotoviti.

Za vklop pritisnite tipko 
za vklop/izklop. Kratki 
zvočni signal potrdi vklop. 
Termometer za približno 2 
sekundi najprej izvede samo-
preizkus. Pri tem so prikazani 
vsi segmenti zaslona.

Nato se prikaže referenčna 
vrednost 36,5 °C. Na koncu 
utripa simbol merjenja »°C« in 
na zaslonu se prikaže »Lo«. 
Termometer je pripravljen 
za merjenje. Tukaj vstavite 
merilno konico termometra 
v enega izmed dveh žepov 
pod jezikom ali ob korenu jezi-
ka. Merilni senzor mora imeti 
dober stik s tkivom.

Zaprite usta in rahlo dihajte skozi nos, tako da dihanje ne 
vpliva na rezultat merjenja. Med merjenjem je neprekinjeno 
prikazana trenutna temperatura in oznaka »°C« utripa. 
Merjenje se zaključi, ko se temperatura stabilizira. Zasliši 
se zvočni signal, znak »°C ne utripa in prikazana je izmer-
jena vrednost temperature.
Priporočamo čas merjenja 3 minute. Če je temperatura 
dosežena prej, se oglasi zvočni signal. V vsakem primeru 
počakajte konec meritve, preden odstranite termometer 
z mesta merjenja. Določena izmerjena vrednost ostane 
shranjena do naslednjega merjenja. Približno 10 minut po 
koncu merjenja se izvede samodejni izklop. Termometer 
lahko izklopite tudi s pritiskom tipke Vklop/Izklop.

Pomnilnik
Zadnja izmerjena vrednost se samodejno shrani. Za ogled 
te vrednosti, pritisnite gumb za vklop/izklop in ga držite 
več kot dve sekundi. Nato se prikaže zadnja izmerjena 
vrednost. Na koncu se na zaslonu prikaže referenčna 
vrednost 36,5°C in »Lo«. Termometer je pripravljen na mer-
jenje, stara shranjena izmerjena vrednost pa se samodejno 
zamenja z novo izmerjeno vrednostjo.

Zamenjava baterij
1.  Zamenjava baterije je potrebna, ko se na 

zaslonu prikaže prikaz baterije: 
2.  Če želite to narediti, pokrov predalčka za baterije poti-

snite nazaj.
3.  Držalo baterije previdno potegnite približno 1 cm izven 

ohišja.
4.  Uporabite nekovinski pripomoček, da potisnete baterijo 

iz držala.
5.  Vstavite novo baterijo (tip 3LR41 1,5 V) z znakom + 

obrnjenim navzgor.
6.  Potisnite držalo baterije nazaj v ohišje in postavite 

pokrov predalčka za baterije. Zagotovite, da tesnilo ni 
poškodovano ali premaknjeno.

Uporabljene in povsem prazne baterije morate odložiti 
v posebej označene zbiralnike, na zbirna mesta za nevarne 

přihrádky na baterii. Dávejte pozor na to, abyste nepo-
škodili nebo neposunuli těsnění.

Použité, zcela vybité baterie se likvidují prostřednictvím 
speciálně označených sběrných nádob, ve sběrnách pro 
zvláštní odpady nebo u prodejců elektrotechniky. Podle 
zákona jste povinni baterie likvidovat.
Na bateriích s obsahem škodlivých látek se nacházejí tyto 
značky: 
Pb = baterie obsahuje olovo, Cd = baterie obsa-
huje kadmium, Hg = baterie obsahuje rtuť. Pro 
tuto baterii platí: Pb, Hg.

 Pokyny pro zacházení s bateriemi 
•  Pokud by se tekutina z článku baterie dostala do kontak-

tu s pokožkou nebo očima, opláchněte postižené místo 
vodou a vyhledejte lékaře.

•   Nebezpečí spolknutí! Malé děti by mohly spolknout 
baterie nebo kryt přihrádky na baterie a udusit se. 
Baterie proto uchovávejte mimo dosah malých dětí!

•  Dbejte na označení polarity plus (+) a minus (-).
•  Pokud baterie vyteče, použijte ochranné rukavice 

a vyčistěte přihrádku na baterie suchou utěrkou.
•  Chraňte baterie před nadměrným teplem.
•  Nebezpečí výbuchu! Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie se nesmí nabíjet nebo zkratovat.
•  V případě, že nebudete přístroj delší dobu používat, 

vyjměte baterie z přihrádky.
•  Používejte stejný nebo rovnocenný typ baterií. 
• Vyměňujte vždy všechny baterie zároveň.
• Nepoužívejte dobíjecí akumulátory!
• Baterie se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.

Čištění přístroje
Bazální teploměr čistěte před každým použitím a po kaž-
dém použití jemnou utěrkou a roztokem izopropylalkoholu 
nebo studenou mýdlovou vodou. Při čištění můžete přístroj 
vložit do vody nebo dezinfekčního roztoku. Maximální 
doba ponoření je 30 minut! Neprovádějte sterilizaci varem, 
plynem nebo v parním autoklávu.

Uložení a likvidace
Pokud teploměr nepoužíváte, uložte ho i s originálním 
ochranným pouzdrem. 
Přesnost tohoto teploměru byla pečlivě zkontrolována, 
teploměr byl vyvinut s ohledem na dlouhou, využitelnou 
dobu životnosti. Při používání přístroje ve zdravotnictví je 
třeba provádět technické kontroly měření, a to vhodnými 
prostředky. Podrobné údaje o kontrole přesnosti se můžete 
dozvědět na adrese zákaznického servisu.

V zájmu ochrany životního prostředí nelze přístroj po ukon-
čení jeho životnosti likvidovat spolu s domácím odpadem. 
Likvidace se musí provést prostřednictvím příslušných 
sběrných míst ve vaší zemi. Přístroj zlikvidujte 
podle směrnice o odpadních elektrických a elektro-
nických zařízeních (WEEE). Pokud máte otázky, 
obraťte se na příslušný komunální úřad, který má 
likvidaci na starost. 

Chybová hlášení

Naměřená teplota je nižší 
než 32,00 °C, a nachází se 
proto mimo rozsah měření.

Naměřená teplota je vyšší 
než 42,99 °C, a nachází se 
proto mimo rozsah měření.

Elektronická závada přístro-
je. Při opakovaném výskytu 
tohoto hlášení se obraťte na 
zákaznický servis společ-
nosti Beurer GmbH.

Technické údaje

Typ OT20

Rozsah měření 32,00 °C – 42,99 °C

Přesnost měření ±0,05 °C mezi 
35,00 °C a 38,00 °C 
při teplotě okolí 18 °C – 28 °C,  
mimo tento rozsah měření 
a teploty ±0,1 °C

Zobrazení Displej z tekutých krystalů 
(LCD) s 5 číslicemi

Skladovací a pře-
pravní podmínky

Teplota -20 °C – +55 °C
rel. vlhkost vzduchu 15 % 
– 95 %
vnější tlak 700 – 1 060 hPa

Provozní podmínky Teplota 5 °C – +40 °C 
rel. vlhkost vzduchu 15 % 
– 95 %
vnější tlak 700 – 1 060 hPa

3.  Opatrne povytiahnite držiak batérie približne 1 cm von 
z krytu.

4.  Na vytiahnutie batérie z držiaka použite nekovový 
predmet.

5.  Vložte novú batériu (typ LR41 1,5 V) so značkou + 
smerom nahor.

6.  Zasuňte držiak batérie späť do puzdra a nasaďte kryt 
priehradky na batérie. Uistite sa, že tesnenie nie je 
poškodené alebo posunuté.

Použité, úplne vybité batérie musíte likvidovať vložením do 
špeciálne označených zberných nádob, odovzdaním na 
zberných miestach alebo v obchodoch s elektronikou. Zo 
zákona máte povinnosť batérie likvidovať.
Na batériách obsahujúcich škodlivé látky nájdete tieto 
značky: 
Pb = batéria obsahuje olovo, Cd = batéria obsa-
huje kadmium, Hg = batéria obsahuje ortuť. Pre 
túto batériu platí: Pb, Hg.

  Upozornenia týkajúce sa manipulácie 
s batériami 

•  Ak dôjde ku kontaktu tekutiny z batérie s pokožkou 
alebo očami, postihnuté miesto vymyte vodou a vyhľa-
dajte lekársku pomoc.

•   Nebezpečenstvo prehltnutia! Malé deti by mohli 
batérie alebo priehradku na batérie prehltnúť a zadusiť 
sa nimi. Z tohto dôvodu skladujte batérie mimo dosahu 
malých detí!

•  Dbajte na označenie polarity plus (+) a mínus (-).
•  Keď batéria vytečie, nasaďte si ochranné rukavice a prie-

hradku na batérie vyčistite suchou handričkou.
•  Batérie chráňte pred nadmerným teplom.
•   Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nikdy nehádžte 

do ohňa.
• Batérie sa nesmú nabíjať alebo skratovať.
•  Keď prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie z prie-

hradky na batérie.
•  Používajte iba rovnaký alebo rovnocenný typ batérií. 
• Batérie vždy vymieňajte naraz.
• Nepoužívajte nabíjateľné batérie!
• Batérie nerozoberajte, neotvárajte a neštiepte.

Čistenie prístroja
Bazálny teplomer pred a po každom použití vyčistite 
mäkkou handričkou a izopropylalkoholom zriedeným 
s vodou alebo studenou mydlovou vodou. Zariadenie sa 
môže ponoriť do vody alebo dezinfekčného roztoku na 
čistenie. Maximálny čas ponorenia 30 minút! Nikdy nesteri-
lizujte varením, plynom alebo parným autoklávom.

Skladovanie a likvidácia
Ak teplomer nepoužívate, uchovávajte ho v pôvodnom 
ochrannom puzdre. 
Presnosť tohto teplomera bola dôkladne skontrolovaná 
a bola vyvíjaná s ohľadom na dlhú životnosť prístroja. 
Pri používaní prístroja v medicíne sa musia pomocou 
vhodných prostriedkov vykonávať pravidelné metrologické 
kontroly. Presné údaje na kontrolu presnosti si môžete 
vyžiadať na adrese servisu.

V záujme ochrany životného prostredia sa prístroj po skon-
čení životnosti nesmie likvidovať spolu s domovým odpa-
dom. Likvidácia sa môže vykonať prostredníctvom vhod-
ných zberných miest vo vašej krajine. Prístroj zlikvidujte 
v súlade so smernicou ES o odpadoch z elektric-
kých a elektronických zariadení – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). V prípade 
otázok sa obráťte na miestny úrad zodpovedný za 
likvidáciu. 

Hlásenie poruchy

Nameraná teplota je nižšia 
ako 32,00 °C a je preto 
mimo meracieho rozsahu.

Nameraná teplota je vyššia 
ako 42,99 °C a je preto 
mimo meracieho rozsahu.

Elektronická chyba v zaria-
dení. V prípade opakova-
ného výskytu sa obráťte na 
zákaznícky servis spoloč-
nosti Beurer GmbH.

Technické údaje

Typ OT20

Merací rozsah 32,00 °C – 42,99 °C

Presnosť merania ± 0,05 °C medzi 
35,00 °C a 38,00 °C 
pri teplote okolia 18 °C – 28 °C, 
mimo tohto meracieho a teplot-
ného rozsahu ± 0,1 °C

Baterie Knoflíkové baterie typu LR41 
1,5 V

Aplikace Ovy je zdarma ke stažení pro ope-
rační systémy iOS a AndroidTM

S aplikací Ovy máte možnost zaznamenávat si celý 
menstruační cyklus a mít vždy přehled o všech hodnotách 
na chytrém telefonu. Aplikace Ovy je určena ženám, které 
chtějí otěhotnět. Aplikaci si můžete zdarma stáhnout v Ap-
ple App Store a Google Play. Aplikace Ovy je certifikovaný 
zdravotnický prostředek třídy 1. 

Jak funguje aplikace Ovy?
Aplikace Ovy automaticky počítá váš menstruační cyklus, 
bez tužky a papíru. Patří sem perioda, ovulace a plodné 
a neplodné dny. Měřte si ranní teplotu po probuzení 
a přenášejte tyto hodnoty včetně dvou desetinných míst 
do aplikace Ovy. V ideálním případě začněte se záznamy 
první den menstruace, tedy první den menstruačního 
cyklu. Můžete však zažít v jakýkoliv den menstruačního 
cyklu. Pro ještě přesnější určení plodných a neplodných 
dnů přidejte každý den další tělesné signály. Důležité je 
zaznamenat, kdy se vyskytly možné externí podněty ovliv-
ňující bazální teplotu, např. horečka, konzumace alkoholu 
nebo nedostatek spánku.

Bazální teplotu, tělesné signály a rušivé faktory můžete 
zaznamenávat i později, měření teploty by však mělo pro-
bíhat příslušný den.

Aplikace Ovy se zakládá na heuristickém algoritmu. To 
znamená, že čím častěji zaznamenáváte bazální teplotu, 
tím přesněji může aplikace Ovy určit plodné dny a příští 
periodu. 

Máte otázky ohledně aplikace Ovy?
V takovém případě vám pomůže tým Ovy, který se těší na 
váš e-mail adresovaný na hello@ovyapp.com. Kontaktní 
údaje najdete rovněž ve svém profilu v aplikaci Ovy. Zde 
nám můžete případně zaslat dotaz nebo zpětnou vazbu. 
Na internetových stránkách Ovy a v informačních polích 
aplikace najdete mnoho otázek a odpovědí a základních 
informací o menstruačním cyklu.

Internet: www.ovyapp.com
Kontakt: hello@ovyapp.com
Facebook: Ovy
Instagram: @ovyapp
Twitter: @ovyapp 

Záruka/servis

Při uplatňování nároků z odpovědnosti za vady se obraťte 
na místního prodejce nebo místní pobočku (viz seznam 
„Service international“).
Při zasílání přístroje přiložte kopii dokladu o koupi a 
stručný popis závady.

Platí tyto záruční podmínky:
1.  Záruční doba produktů BEURER činí 5 let nebo – 

pokud je delší – rozhodující je záruční doba od data 
nákupu platná v příslušné zemi.

  Při uplatňování nároku z odpovědnosti za vady je 
nutné doložit datum nákupu dokladem o koupi nebo 
fakturou.

2.  Opravou (celého přístroje nebo jeho částí) se záruční 
lhůta neprodlužuje.  

3.  Záruka se nevztahuje na poškození v důsledku
 a.  neodborné manipulace, např. při nedodržení uživa-

telských pokynů.
 b.  oprav nebo změn ze strany zákazníka nebo neoprá-

vněných osob.
 c.  přepravy od výrobce k zákazníkovi nebo během 

přepravy do servisního střediska.
 d.  Záruka se nevztahuje na příslušenství, které podléhá 

běžnému opotřebení (manžeta, baterie atd.).
4.  Odpovědnost za následné přímé nebo nepřímé škody 

způsobené přístrojem je vyloučena v případě, že byly 
při poškození uznány nároky z odpovědnosti za vady.

Chyby a změny vyhrazeny

Zobrazenie Displej z tekutých kryštálov 
(LCD) s 5 číslicami

Prepravné a skla-
dovacie podmienky

teplota -20 °C – +55 °C
rel. vlhkosť vzduchu 15 % 
– 95 %
okolitý tlak 700 – 1060 hPa

Prevádzkové pod-
mienky

teplota 5 °C – +40 °C 
rel. vlhkosť vzduchu 15 % 
– 95 %
okolitý tlak 700 – 1060 hPa

Batéria Gombíková batéria typu LR41 
1,5 V

Aplikácia Ovy je zadarmo pre iOS a Andro-
idTM

S aplikáciou Ovy máte možnosť zdokumentovať celý svoj 
cyklus a udržiavať si o ňom neustály prehľad vo svojom 
smartfóne. Aplikácia Ovy je určená pre ženy, ktoré chcú 
mať deti. Aplikácia je k dispozícii na stiahnutie zadarmo 
z Apple App Store a Google Play. Aplikácia Ovy je certifiko-
vaná zdravotnícka pomôcka triedy 1. 

Ako funguje Ovy?
Aplikácia Ovy automaticky vypočíta váš cyklus bez potre-
by papiera a pera. To zahŕňa vašu menštruáciu, ovuláciu, 
plodné a neplodné dni. Za týmto účelom si zmerajte svoju 
rannú teplotu pri prebudení a preneste túto hodnotu do 
aplikácie Ovy. V ideálnom prípade začnite s dokumentá-
ciou v prvý deň menštruačného obdobia, t.j. v prvý deň 
cyklu. Môžete však začať v ktorýkoľvek deň cyklu. Ak 
chcete ešte presnejšiu predpoveď, denne pridávajte ďalšie 
telesné signály. Je dôležité, aby ste si zapísali, kedy sa 
objavili možné vonkajšie vplyvy na teplotu, ako je horúčka, 
konzumácia alkoholu alebo nedostatok spánku.

Môžete tiež doplniť svoju bazálnu teplotu, telesné signály 
a rušivé faktory, no meranie teploty by sa malo uskutočniť 
v príslušný deň.

Aplikácia Ovy je založená na algoritme samoučenia. To 
znamená, že čím častejšie zaznamenáte svoju bazálnu 
teplotu, tým presnejšie dokáže Ovy predpovedať vaše 
plodné dni a ďalšiu menštruáciu. 

Máte otázky v súvislosti s aplikáciou Ovy?
V takom prípade vám je k dispozícii tím Ovy, ktorý 
môžete kontaktovať zaslaním e-mailu na adresu 
hello@ovyapp.com. Aj v aplikácii Ovy máte vo svojom 

profile funkciu kontaktu. Prostredníctvom nej nám môžete 
priamo zaslať svoje otázky a pripomienky. Na internetovej 
stránke Ovy a v informačných poliach aplikácie už nájdete 
veľa odpovedí a základných informácií o vašom cykle.

Webová stránka: www.ovyapp.com
Kontakt: hello@ovyapp.com
Facebook: Ovy
Instagram: @ovyapp
Twitter: @ovyapp 

Záruka/servis

V prípade záručných nárokov sa obráťte na svojho miest-
neho obchodníka alebo miestne zastúpenie (pozri zoznam 
„Service international“).
V prípade zaslania prístroja priložte kópiu pokladničného 
dokladu a krátky popis chyby.

Platia nasledujúce záručné podmienky:
1.  Záručná doba pre výrobky BEURER je 5 rokov alebo – 

ak je dlhšia – je rozhodujúca záručná doba od dátumu 
kúpy platná v príslušnej krajine.

  V prípade nároku na záruku sa musí preukázať dátum 
kúpy pomocou pokladničného dokladu alebo faktúry.

2.  Opravami (celého prístroja alebo jeho častí) sa záručná 
doba nepredlžuje.  

3.  Záruka sa netýka poškodení v dôsledku
 a.  nesprávnej manipulácie, napr. v dôsledku nedodrža-

nia pokynov na používanie;
 b.  opráv alebo zmien zo strany zákazníka alebo nepo-

volaných osôb;
 c.  prepravy od výrobcu k zákazníkovi alebo počas pre-

pravy do servisného strediska;
 d.  záruka neplatí na príslušenstvo, ktoré podlieha 

bežnému opotrebovaniu (manžeta, batérie atď.).
4.  Takisto je potom vylúčená záruka na priame alebo 

nepriame následné škody spôsobené prístrojom, keď 
sa pri poškodení prístroja uzná nárok na záruku.

Chyby a zmeny vyhradené

odpadke ali pri trgovcu z elektronskimi in električnimi 
izdelki. Zakonsko ste zavezani k pravilnemu odstranjevanju 
baterij.
Na baterijah, ki vsebujejo škodljive snovi, so naslednje 
oznake: 
Pb = baterija vsebuje svinec, Cd = baterija vse-
buje kadmij, Hg = baterija vsebuje živo srebro. Te 
baterije vsebujejo: Pb, Hg.

 Napotki za ravnanje z baterijami 
•  Če tekočina iz baterijske celice pride v stik s kožo ali 

očmi, sperite prizadeta mesta z vodo in obiščite zdrav-
nika.

•   Nevarnost zadušitve! Majhni otroci lahko pogoltnejo 
baterije ali pokrovček predala za baterije in se zaradi 
tega zadušijo. Zato baterije hranite na mestu, kjer jih 
majhni otroci ne morejo doseči!

•  Bodite pozorni na znak polarnosti plus (+) in minus (–).
•  Če pride do razlitja baterije, si nadenite zaščitne rokavice 

in predalček za baterije očistite s suho krpo.
•  Baterije zaščitite pred previsoko temperaturo.
•  Nevarnost eksplozije! Baterij ne mečite v ogenj.
• Baterij ni dovoljeno polniti ali na njih povzročiti kratkega 
stika.
•  Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, odstranite 

baterije iz predalčka.
•  Uporabite le enake baterije ali baterije enakovrednega 

tipa. 
• Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.
• Ne uporabljajte akumulatorskih baterij!
• Baterij ne razstavljajte, odpirajte ali stiskajte.

Čiščenje naprave
Bazalni termometer očistite z mehko krpo in z vodo razred-
čenim izopropilnim alkoholom ali hladno milnico pred in 
po vsaki uporabi. Napravo lahko med čiščenjem potopite 
v vodo ali razkužilo. Najdaljši čas potopa 30 minut! Ne ste-
rilizirajte s kuhanjem, s paro ali v parni avtoklavi.

Skladiščenje in odstranjevanje
Če termometra ne uporabljate, ga hranite v z nameščenim 
originalnim zaščitnim ovitkom. 
Natančnost tega termometra je bila skrbno preizkušena ter 
razvita z upoštevanjem dolge življenjske dobe in uporabe 
naprave. Pri uporabi naprave v medicini se morajo izvajati 
tehnična preverjanja meritev s primernimi sredstvi. Točne 
podatke za preverjanje natančnosti lahko dobite na servi-
snem naslovu.

Ko naprava ni več uporabna, je zaradi varovanja okolja ne 
smete zavreči med gospodinjske odpadke. Odvrzite jo na 
ustreznih zbirališčih za predelavo odpadkov v svoji državi. 
Napravo odstranite v skladu z Direktivo ES 
o odpadni električni in elektronski opremi (WEEE). 
V primeru dodatnih vprašanj se obrnite na pristojno 
komunalno podjetje. 

Sporočila o napakah

Izmerjena temperatura je 
pod 32,00 °C in je zato 
zunaj merilnega območja.

Izmerjena temperatura je 
nad 42,99 °C in je zato 
zunaj merilnega območja.

Elektronska napaka v nap-
ravi. V primeru večkratnega 
pojavljanja se obrnite na 
službo za pomoč podjetja 
Beurer GmbH.

Tehnični podatki

Tip OT20

Merilno območje 32,00 °C - 42,99 °C

Natančnost meritve ± 0,05 °C med 35,00 °C in 
38,00 °C 
pri temperaturi okolja 18 °C - 
28 °C, zunaj tega merilnega 
in temperaturnega območja 
± 0,1 °C

Lučka Zaslon s tekočimi kristali (LCD), 
5-mestni

Pogoji shranjevanja 
in transporta

Temperatura -20 °C - +55 °C
Relativna zračna vlaga 15 % 
- 95 %
Tlak okolice od 700 - 1060 hPa

Delovni pogoji Temperatura 5 °C - +40 °C 
Relativna zračna vlaga 15 % 
- 95 %
Tlak okolice od 700 - 1060 hPa

Baterija Gumbasta baterija, tip LR41 
1,5 V

Aplikacija Ovy je brezplačna za iOS in 
AndroidTM

Z aplikacijo Ovy imate možnost dokumentirati celoten cikel 
in vedno ohraniti nadzor na svojem pametnem telefonu. 
Ovy je namenjen ženskam, ki želijo imeti otroke. Aplikacija 
je na voljo za brezplačen prenos iz Apple App Store ali 
Google Play. Aplikacija Ovy je certificiran medicinski 
pripomoček razreda 1. 

Kako deluje Ovy?
Aplikacija Ovy samodejno izračuna vaš cikel brez zapiso-
vanja na papir. To vključuje vašo menstruacijo, ovulacijo, 
kot tudi rodovitno in neplodno fazo. Spustite svojo jutranjo 
temperaturo po prebujanju in jo prenesite v aplikacijo Ovy, 
vključno z dvema decimalnima mestoma. Idealno je, da 
začnete z dokumentiranjem na prvi dan menstruacije, to je 
na prvi dan menstruacije. Lahko pa začnete tudi na kateri 
koli dan v ciklu. Če želite natančnejšo napoved, dnevno 
dodajte več telesnih signalov. Pomembno je, da dokumen-
tirate, kadar je to mogoče, zunanje vplive na temperaturo, 
kot so zvišana telesna temperatura, uživanje alkohola ali 
pomanjkanje spanja.

Bazalno temperaturo, telesne signale in moteče dejavnike 
lahko vnesete tudi kasneje, toda meritev temperature bi 
morala potekati na ustrezen dan.

Aplikacija Ovy temelji na algoritmu s samoučenjem. To 
pomeni, da pogosteje kot zabeležite bazalno telesno tem-
peraturo, bolj natančno lahko Ovy napoveduje vaše plodne 
dni in naslednjo menstruacijo. 

Imate vprašanja o aplikaciji Ovy?
V takih primerih vam ob strani stoji ekipa Ovy, da 
vam pomaga in se veseli prejemanja e-pošte na 
hello@ovyapp.com. Aplikacija Ovy ima v vašem profilu tudi 
kontaktno funkcijo. Tukaj lahko tudi neposredno pošljete 
svoja vprašanja in povratne informacije. Na spletni strani 
Ovy in v informacijskih poljih aplikacije boste odkrili števil-
ne odgovore in osnovne informacije o vašem ciklu.

Spletna stran: www.ovyapp.com
Kontakt: hello@ovyapp.com
Facebook: Ovy
Instagram: @ovyapp
Twitter: @ovyapp 

Garancija/servis
Za garancijske zahtevke se obrnite na lokalnega prodajalca 
ali lokalno pisarno (glejte »Mednarodni seznam servisov«).
Ob vračilu naprave priložite kopijo potrdila o nakupu in 
kratek opis napake.

Veljajo naslednji garancijski pogoji:
1.  Garancijski rok za izdelke podjetja BEURER je 5 let 

ali, če je dlje, veljavno garancijsko obdobje od datuma 
nakupa.

  Za garancijsko zahtevo je treba datum nakupa dokazati 
z dokazilom o nakupu ali računom.

2.  Popravila (celotne naprave ali njenih posameznih delov) 
ne podaljšajo garancijskega roka.  

3.  Garancija ne velja za škodo, nastalo zaradi
 a.  nepravilne uporabe, npr. neupoštevanja navodil za 

uporabo.
 b.  popravil ali sprememb s strani kupca ali nepoob-

laščenih oseb.
 c.  prevoza od proizvajalca do kupca ali med prevozom 

do servisnega centra.
 d.  Garancija ne velja za dodatke, ki so predmet nor-

malne obrabe (manšete, baterije itd.).
4.  Izključena je odgovornost za neposredno ali posredno 

posledično škodo, ki jo povzroči naprava, tudi če se z 
garancijsko zahtevo dokaže, da je naprava poškodova-
na.

Pridržujemo si pravico do napak in sprememb



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


